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IP Spa nasce come industria specializzata in cantine 
refrigerate per la conservazione, il mantenimento e il servizio  
del vino. La nostra storia è caratterizzata dalla volontà  
di progettare e realizzare le soluzioni più idonee ed eleganti  
per soddisfare le più svariate esigenze sia nella ristorazione  
che nel privato. Grazie all’esperienza e alla costante ricerca  
di innovazione, poniamo sul mercato mondiale una vasta gamma 
di prodotti, non solo dedicati al vino, ma anche al mantenimento 
di sigari, salumi e formaggi. L’alta tecnologia, l’essenzialità delle 
forme e la qualità dei materiali, fanno della collezione IP un marchio 
di affidabilità e garanzia del Made in Italy in tutto il mondo. 

IP Spa was established as a specialized manufacturer  
of refrigerated cabinets for storing, ageing and serving wine.  
Our company’s history is defined by the ambition to design and 
manufacture elegant, high-quality products, well suited to meet each 
client’s particular needs both in domestic and commercial settings. 
Over the years, our experience and drive for innovation have led us  
to develop a wide range of products and an international presence, 
with solutions for conserving not only wines, but also cigars, cured 
meats and cheeses. High-tech components, elegant design and 
quality materials make the IP collection a fine expression of the 
reliability and exclusivity of Italian manufacturing. 

IP
 Industrie

O
ur com

pany
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"Parma" è il sistema di conservazione 
di nuova generazione, che esprime
la nostra visione di contemporaneo 
attraverso l’essenzialità delle 
linee, la qualità dei materiali e tutta 
la nostra ricerca tecnologica.
“Parma" is the new-generation 
conservation system that expresses 
our idea of modernity through essential 
design, quality materials and advanced 
technological research.
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A tasteful solution for:
Contemporary environments
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Metal Black  501

M
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Processo di assemblaggio 
senza saldature
Seamless assembly 
process

Elettronica interna per una maggiore 
compattezza ed eleganza
Internal electronics make for 
a compact and elegant product

Cantina caratterizzata da cassa esterna in 
metallo colore nero verniciato a polveri e 
porta in alluminio con maniglia integrata.

Winery characterized by an external case in black 
powder-coated metal and an aluminum door with 
integrated handle.

Dettaglio cornice porta
Door frame detail

Rivestimento esterno:
External coating:

Metallo nero
Black metal

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione di salumi 
e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation of wines 
and cigars
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Metal Black  601

Dettaglio porta
Door detail

Sistema di blocco
Locking system

Dettaglio display
Display detail

Cassetti sigari
Cigars drawers
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Metal Black  501
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Metal Black  151

Dettaglio Logo
Logo detail 
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Metal Black  301

17



Pure Inox 3511

A tasteful solution for:
Professional spaces
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Cassetto scorrevole in acciaio inox per la 
conservazione ottimale di formaggi e salumi
Stainless steel sliding drawer for optimal storage of 
cheeses and cold cuts

Cantina rivestita in acciaio inox 316 
con maniglia esterna ergonomica.

Winery coated in 316 stainless steel 
with ergonomic external handle.

Rivestimento esterno:
External coating:

Acciaio Inox
Stainless steel

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione di salumi 
e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation of wines 
and cigars
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"La flessibilità del sistema, la purezza e 
l'essenzialità delle forme, permettono alle 
cantine di abitare spazi diversi, dal 
professionale al domestico."
Vainer Fantini, Responsabile di produzione

"The flexibility of the system, together with the 
purity and the simplicity of the shapes, allow our 
cabinets to fit different spaces, from commercial 
to domestic ones."
Vainer Fantini, Production manager



25Essential Wood 2651

A tasteful solution for:
Taking care of a rare object
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Essential Wood 501
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Processo di assemblaggio 
senza saldature
Seamless assembly 
process

Elettronica interna per una maggiore 
compattezza ed eleganza
Internal electronics make it a more 
compact and elegant product

Allestimento interno: 
posizionamento bottiglie a 45°. 
Cantina con rivestimento in frassino
Internal set-up: bottle positioning at 45 °. 
Winery with ash wood cladding

Rivestimento esterno 
(tinte su base frassino):
External coating 
(shades on ash base):

Frassino sbiancato
Whitened Ash

Rovere sbiancato
Whitened oak

Wenge
Wenge

Noce canaletto
Canaletto Walnut

La linea essential wood è caratterizzata da 
cantine rivestite in legno di differenti essenze e 
da maniglia esterna con finitura in metallo nero.

The essential wood line is characterized by cellars 
covered in wood of different essences and by an 
external handle with black metal finish.

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione di salumi 
e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation of wines 
and cigars
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A tasteful solution for:
Modern environments
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Modern Wood 2651
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Processo di assemblaggio 
senza saldature
Seamless assembly 
process

Elettronica interna per una maggiore 
compattezza ed eleganza
Internal electronics make it a more 
compact and elegant product

Maniglia con presa laterale in legno 
massello in finitura noce canaletto
Handle with side grip in solid wood in 
canaletto walnut finish

Le cantine della linea modern wood sono 
caratterizzate da rivestimento e maniglia in 
legno massello dallo spessore importante.

The wineries of the modern wood line are 
characterized by a thick solid wood covering 
and handle.

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione di salumi 
e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation of wines 
and cigars

Rivestimento esterno 
(tinte su base frassino):
External coating 
(shades on ash base):

Frassino sbiancato
Whitened Ash

Rovere sbiancato
Whitened oak

Wenge
Wenge

Noce canaletto
Canaletto Walnut
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Dettaglio porta Frassino
Ash door detail
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Modern Wood 501 Standard 37
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Cassetto scorrevole in legno massello 
verniciato color noce canaletto (optional)
Sliding drawer in solid wood painted in 
canaletto walnut color (optional)
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A tasteful solution for:
Traditional environments
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Classic Wood 2651
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Processo di assemblaggio 
senza saldature
Seamless assembly 
process

Elettronica interna per una maggiore 
compattezza ed eleganza
Internal electronics make it a more 
compact and elegant product

Allestimento interno vino e sigari
Internal wine and cigars set-up

Rivestimento esterno
(tinte su base ayous):
External coating
(shades on abachi base):

Wenge
Wenge

Noce canaletto
Canaletto walnut

Noce nazionale
National walnut

Rivestimento interno:
Internal coating:

In acciaio ad alte prestazioni
per la conservazione di salumi 
e formaggi
High-performance steel inner 
liner for the conservation of 
cured meats and cheese

In metallo nero per la 
conservazione di vino e sigari
Black metal for conservation of wines 
and cigars

La linea classic wood si differenzia per le linee 
classiche e due tipologie di pomello: in acciaio 
spazzolato o ottone lucido.

The classic wood line differs for the classic lines and 
two types of knob: in brushed steel or polished brass.
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Allestimento interno: vino e sigari
Internal set-up: wine and cigars

C
lassic W
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Ripiano in filo plastificato nero 
con frontalino in legno
Black plasticized wire shelf 
with wooden front panel
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La linea Parma è composta da una 
famiglia di prodotti capaci di inserirsi 
facilmente in ogni ambiente,
dalle cantinette con dimensioni 
contenute, ai prodotti con celle 
multiple per la conservazione 
del vino e degli alimenti.
The Parma line consists of a family
of products that easily blend into 
any environment, ranging from 
small wine cabinets to multiple-cell 
units for storing wine and food. 
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401301151

4/18° 4/18° 4/18° 4/18° 4/18°

151-A
52

301-A
87

401-A
112

501-A
133

601-A
116

2501-A
133|133

2651-A
133|116

151-S
35

301-S
65

401-S
93

501-S
89

601-S
83

2501-S
89|89

2651-S
89|83

151-O
42

301-O
73

401-O
89

501-O
101

601-O
93

2501-O
101|101

2651-O
101|93

151-L
52

301-L
88

401-L
104

501-L
137

601-L
118

2501-L
137|137

2651-L
137|118

U U U U UM M M

501

I prodotti rappresentati qui sopra sono 
disponibili anche negli allestimenti
salumi e formaggi (vedi pag 23) 
Products shown above are also available 
in the cured meats and cheeses configurations 
(see page 23) 

L'allestimento sigari è disponibile nei seguenti 
modelli: 151 - 301 - 401 - 601 - 2651 (vedi pag 27)
Cigars configuration is available for the following 
models: 151 - 301 - 401 - 601 - 2651 (see page 27)
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4/18° U M 4/18° U M

26512501

Numero di bottiglie
Number of Bottles

U - Mono temperatura
U - Single temperature zone

Temperatura
Temperature

M - Multi temperatura
M - Multiple temperature zone

Metal Black
1585x598x610 mm 
Pure Inox
1580x598x610 mm

Metal Black
1410x598x610 mm 
Pure Inox
1410x598x610 mm

Metal Black
850x598x610 mm 
Pure Inox
850x598x610 mm

Essential Wood
905x625x615  mm
Modern Wood
945x712x623  mm
Classic Wood
1060x762x640 mm

Essential Wood
1460x625x615 mm 
Modern Wood
1495x712x623 mm
Classic Wood
1610x762x640mm

Essential Wood
1632x625x615 mm 
Modern Wood
1670x712x623 mm
Classic Wood
1785x762x640 mm

Essential Wood
1910 x 625 x 615 mm
Modern Wood
1950 x 712 x 623 mm
Classic Wood
2065 x 762 x 640 mm

Essential Wood
1910x625x615 mm
Modern Wood
1950x712x 623 mm
Classic Wood
2065x762x640 mm

Metal Black
1860x598x610 mm 
Pure Inox
1860x598x610 mm

Metal Black
1860x598x610 mm 
Pure Inox
1860x598x610 mm

Essential Wood
1910x 1260x615 mm
Modern Wood
1950x1445x623 mm
Classic Wood
2065x1495x640 mm

Essential Wood
1910x1260x615 mm
Modern Wood
1950x1445x623 mm
Classic Wood
2065x1495x640 mm

Metal Black
1860x1231x610 mm 
Pure Inox
1860x1231x610 mm

Metal Black
1860x1231x610 mm 
Pure Inox
1860x1231x610 mm 
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Tutte le nostre cantine sono prodotte interamente 
in azienda per cui le combinazioni e le tipologie 
di allestimento sono personalizzabili, con la 
possibilità di scegliere la posizione, il modello 
e la quantità di ripiani, per soddisfare le diverse 
esigenze e necessità dei nostri clienti.

All of our wine cabinets are built entirely in-house, 
and we offer fully customizable configurations and 
finishes, with the option to select the position, type 
and quantity of shelves in order to meet each client’s 
specific needs.

401301151 501 601

Disponibile per la linea Metal Black e Pure Inox.
Available for the Metal Black and Pure Inox lines.

51
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26512501

4/18° U M 4/18° U M4/18° U4/18° 4/18° 4/18° 4/18°U U U UM M M

Metal Black
1705x598x580 mm 
Pure Inox*
1705x598x580 mm

Metal Black
1530x598x580 mm 
Pure Inox*
1530x598x580 mm

Metal Black
976x598x580 mm 
Pure Inox*
976x598x580 mm

Metal Black
1985x598x580 mm 
Pure Inox*
1985x598x580 mm

Metal Black
1985x598x580 mm 
Pure Inox*
1985x598x580 mm

Metal Black
1985x1231x580 mm 
Pure Inox*
1985x1231x580 mm

Metal Black
1985x1231x580 mm 
Pure Inox*
1985x1231x580 mm

* Nel modello a incasso la linea Pure Inox 
   ha solo la cornice esterna in acciaio.
* In the built-in model, the Pure Inox line only 
    has the external frame in steel.
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IP Spa propone un sistema a quattro 
allestimenti differenti, ideale per 
esporre bottiglie di vino sia in ambito 
ho.re.ca che in quello privato.
IP Spa offers a system with four different 
configurations, ideal for displaying wine 
bottles in both commercial and
domestic settings.

S
ystem

Tutte le nostre cantine sono prodotte 
interamente in azienda per cui le 
combinazioni e le tipologie di 
allestimento sono personalizzabili, 
con la possibilità di scegliere la posizione, 
il modello e la quantità di ripiani, per 
soddisfare le diverse esigenze e 
necessità dei nostri clienti.
All of our wine cabinets are built entirely 
in-house, and we offer fully customizable 
configurations and finishes, with the option to 
select the position, type and quantity of shelves 
in order to meet each client’s specific needs.
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S  
Bottiglie disposte in modo orizzontale.
Bottles are stored horizontally

A
Bottiglie posizionate in orizzontale 
all’interno e in verticale all’esterno. 
Bottles are stored horizontally inside 
and vertically in the front row

Tutte le nostre cantine sono prodotte interamente 
in azienda per cui le combinazioni e le tipologie 
di allestimento sono personalizzabili, con la 
possibilità di scegliere la posizione, il modello 
e la quantità di ripiani, per soddisfare le diverse 
esigenze e necessità dei nostri clienti.

All of our wine cabinets are built entirely in-house, 
and we offer fully customizable configurations and 
finishes, with the option to select the position, type 
and quantity of shelves in order to meet each client’s 
specific needs.

MODULO STANDARD
STANDARD MODULE

MODULO RIPIANI SCORREVOLI IN LEGNO
SOLID WOOD SLIDING SHELVES MODULE

55

O 
Bottiglie frontali inclinate a 45° 
e orizzontali all’interno.
Front row inclined at 45°, bottles 
stored horizontally inside

L
Bottiglie in posizione verticale.
Bottles stored upright

P
arm

a
C

onfiguration

MODULO 45° GRADI
45° INCLINATION MODULE

MODULO LIGHT
LIGHT MODULE

S
ystem
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151

301

401

501

601

52 Bottiglie
N. 2 Ripiani in filo 
plastificato
N. 2 Ripiano intermedio

52 Bottles
2 Plasticized 
wired shelves
2 Intermediate shelf

87 Bottliglie
N. 2 Ripiani in filo 
plastificato
N. 1 Ripiano 
scorrevole in legno
N. 3 Ripiani intermedi

87 Bottles
2 Plasticized 
wired shelves
1 Solid wood 
sliding shelf
3 Intermediate shelves

112 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo 
plastificato
N. 1 Ripiano 
scorrevole in legno
N. 3 Ripiani intermedi

112 Bottles
3 Plasticized 
wired  shelves
1 Solid wood 
sliding shelf
3 Intermediate shelves

133 Bottiglie
N. 4 Ripiani in filo 
plastificato
N. 5 Ripiani intermedi

133 Bottles
4 Plasticized 
wired  shelves
5 Intermediate shelves

64 + 52 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo 
plastificato
N. 1 Ripiano 
scorrevole in legno
N. 5 Ripiani intermedi

64 + 52 Bottles
3 Plasticized 
wired  shelves
1 Solid wood 
sliding shelf
5 Intermediate shelves

35 Bottiglie
N. 3 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 1 Ripiano intermedio

35 Bottles
3 Solid wood 
sliding shelves
1 Intermediate shelf

65 Bottiglie
N. 8 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 1 Ripiano intermedio

65 Bottles
8 Solid wood 
sliding shelves
1 Intermediate shelf

93 Bottiglie
N. 1 Ripiano in filo 
plastificato
N. 8 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 1 Ripiano intermedio

93 Bottles
1 Plasticized 
wired  shelf
8 Solid wood 
sliding shelves
1 Intermediate shelf

89 Bottiglie
N. 12 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 1 Ripiano intermedio

89 Bottles
12 Solid wood 
sliding shelves
1 Intermediate shelf

42 + 41 Bottiglie
N. 10 Ripiani 
scorrevoli in legno
N. 2 Ripiani intermedi

42 + 41 Bottles
10 Solid wood 
sliding shelves
2 Intermediate shelves

42 Bottiglie
N. 2 Ripiani in filo 
plastificato
N. 3 Ripiani intermedi

42 Bottles
2 Plasticized 
wired shelves
3 Intermediate shelves

73 Bottiglie
N. 4 Ripiani in filo 
plastificato
N. 5 Ripiani intermedi

73 Bottles
4 Plasticized 
wired shelves
5 Intermediate shelves

89 Bottiglie
N. 5 Ripiani in filo 
plastificato
N. 5 Ripiani intermedi

89 Bottles
5 Plasticized 
wired shelves
5 Intermediate shelves

101 Bottiglie
N. 6 Ripiani in filo 
plastificato
N. 7 Ripiani intermedi

101 Bottles
6 Plasticized 
wired shelves
7 Intermediate shelves

48 + 45 Bottiglie
N. 5 Ripiani in filo 
plastificato
N. 7 Ripiani intermedi

48 + 45 Bottles
5 Plasticized 
wired shelves
7 Intermediate shelves

52 Bottiglie
N. 1 Ripiano in filo 
plastificato
N. 1 Ripiano intermedio

52 Bottles
1 Plasticized 
wiredshelf
1 Intermediate shelf

88 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo 
plastificato
N. 2 Ripiani intermedi

88 Bottles
3 Plasticized 
wired shelves
2 Intermediate shelves

104 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo 
plastificato
N. 1 Ripiano intermedio

104 Bottles
3 Plasticized 
wired shelves
1 Intermediate shelf

137 Bottiglie
N. 4 Ripiani in filo 
plastificato
N. 1 Ripiano intermedio

137 Bottles
4 Plasticized 
wired shelves
1 Intermediate shelf

66 + 52 Bottiglie
N. 3 Ripiani in filo 
plastificato
N. 2 Ripiani intermedi

66 + 52 Bottles
3 Plasticized 
wired shelves
2 Intermediate shelves

LOSA
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Il Sistema Parma nasce per poter essere
configurato anche per la conservazione
di sigari e per la stagionatura 
e il mantenimento di salumi e formaggi.
The Parma System design allows alternative 
configurations, like the storage of cigars and 
the ageing and conservation of cheeses 
and charcuterie. 
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Tutte le nostre cantine sono prodotte interamente 
in azienda per cui le combinazioni e le tipologie 
di allestimento sono personalizzabili, con la 
possibilità di scegliere la posizione, il modello 
e la quantità di ripiani, per soddisfare le diverse 
esigenze e necessità dei nostri clienti.

All of our wine cabinets are built entirely in-house, 
and we offer fully customizable configurations and 
finishes, with the option to select the position, type 
and quantity of shelves in order to meet each client’s 
specific needs.

CH 
Ripiani scorrevoli in acciaio inox
Stainless steel sliding shelves

SAL 
Aste e ganci per appendere i salumi e 
ripiani scorrevoli  in acciaio inox
Bars and hooks for hanging charcuterie 
and stainless steel sliding shelves

MODULO SALUMI
CURED MEATS MODULE

MODULO FORMAGGI
CHEESES MODULE

59

SG
Umidificatore, cassetti scorrevoli e vassoi in legno
Humidifier, wooden sliding drawers and trays
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MODULO SIGARI
CIGARS MODULE
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151

301

401

501

601

601

N. 2 Aste - ganci

N. 2 Hanging bars 
and hooks

N. 3+2 Aste - ganci

N. 3 + 2 Hanging bars 
and hooks 

N. 3+2 Aste - ganci
N. 1 Ripiano scorrevole
in acciaio inox

N. 3 + 2 Hanging bars 
and hooks
N. 1 Stainless steel 
sliding shelf
 

N. 3+3 Aste - ganci
N. 2 Ripiani scorrevoli
in acciaio inox

N. 3 + 3 Hanging bars 
and hooks
N. 2 Stainless steel 
sliding shelves

N. 3 Aste - ganci 

N. 3 Hanging bars 
and hooks

N. 2 Ripiani scorrevoli 
in acciaio inox

N. 2 Stainless steel 
sliding shelves

N. 4 Ripiani scorrevoli 
in acciaio inox

N. 4 Stainless steel 
sliding shelves

Umidificatore 
N. 4 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 4 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

Umidificatore 
N. 3 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 3 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

Umidificatore 
N. 2 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 2 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

Umidificatore 
N. 2 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 2 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

Umidificatore 
N. 4 Cassetti 
scorrevoli in legno 
N. 1 Vassoio in legno

Humidifier
N. 4 Sliding wooden 
drawers
N. 1 Wooden tray

N. 5 Ripiani scorrevoli 
in acciaio inox

N. 5 Stainless steel 
sliding shelves

N. 6 Ripiani scorrevoli 
in acciaio inox

N. 6 Stainless steel 
sliding shelves

N. 3 Ripiani scorrevoli 
in acciaio inox

N. 3 Stainless steel 
sliding shelves

N. 2 Ripiani scorrevoli 
in acciaio inox

N. 2 Stainless steel 
sliding shelves

SAL SG CH

ZONA SUPERIORE
UPPER ZONE

ZONA INFERIORE
LOWER ZONE
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